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SESCI & SRR phloat

MRS $H A
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BN ESR 7 R S S TN S TN

1 [FLC&IC

EVRART AT IvIRED, HRNAZII 22—
¥ a VOFITBWT, JigEld Lingua franca & L TOM
iz L TWd. Z0Ts, HRHFTE DN
2%/ T 5% (English-as-a-second-language; ESL).

ESL “#HIC & > TOIMEIE, Flisg - ik 7 L—
R - iR R & ORI ER 2 YA G D
BRIFNIRE WD, HLWRED 1 DTH%. 2T T,
ANNVF 2w iy - SGEF v 1 - TS - T L— AR
VAT L, BSLYAREDIE SR BRIE Y AT
LIREENTE . LALENS, EEIC ESL #H
BNRNEXT B & EICE, TNEDHEEDY —)LzilAH
BOETHDLETINR RSV, AL—RERREX
MTERV. £z, BUFOSGET v 1Z, R0 25 A
72 ESL #HEFEDFEZ AJTE LTWBD, fh-o 723k
2 ZU OO E EFORRZHEN T 2 0BT,
DI LEEVHETHS LIEE AR, ZTTARTIE,
T L—RZREXHICY P2 A d 5T LT, ESL2EH
EH FHCERINZR) 310 209 O 2 Riiflch < s
A CHIREE, phloat (PHrase LOokup Assistant Tool)
ZIRET 5.

2 FEHR
2.1 BEMEXREIV AT L

Microsoft Word! OFGED/N— 3 > Tld, ANVER
D % subject-verb agreement D HAlZ LR D O
2V 7V A A LN HEINCHIE T BHERED D 505, KH:
DY AT LEIEXRITIRATT 5.

ESL assistant [Leacock 09] (& ESL *#EE ML LT
WVERD ISR 25 Tl = 7 \— ADFEECHinY —b
ThHb. b LEONZEIH LT, 2—PhEN
FVIFNVOEREE, VAT LM RETZ XD RNE
BlO 2 DOTY 2 TMROMREIRT HC LT, &5
5OXRUMEY)TH 5 OHIM OIS 5. Criterion
[Burstein 04] (& ESL A% E& DU O'E % H B FHlh

ARG IEREI NY TDA Y 2=y THIc o7z
Thttp://office.microsoft.com/en-us/word/

— 802 —

il IEN

{masato.hagiwara, satoshi.b.sekine}@mail.rakuten.com

BeAR B

IRRFANZEAT New York

TEHERY 2T VAT LT, ERSLEITDNTD
T4 =R\ I7ELRT 5.

ftlic & Grammarly?, WhiteSmoke®, Ginger* 7x £ 0,
2  DIEXIRHIZ AT L %.

2.2 %EE Input Method Editor (IME)

Al-type® &, HEFROHIIT Y FIC K > THREFED AT)
B9 598 IME TH 5. T HIC, HiGE n-gram IC
KBHGBEOTI 2 A FB175.

PENS [Liu 00] ** FLOW [Chen 12] (& HEFERKER &
DIZHDIGFEIME T, ¥ A ¥ (ST rFbEnich
EFD TOAINTH L, HEEOMRZIRT 5. FLOW
&, I—PMERLIHGEO T L—XICH LT, &
W Z iz iR d SHREL H 5. WIEEE IME TH 5
Google Pinyin IMESIE, #5GE IME & 3ATHED, HE
AHIC K 2 HEEREER DMK « [AIZFGEOHEFEEFEMNTE, AN
WIAZZOANNTEIIETES.

WX LAALF> T [Doi 98] 1 HAGE IME &35 L
THRIEXT BV AT LTH 5. FIFEEE ORREEE - Bl
X OORERREAE « HAGE SO & TGERBUC NS B HkAe
EzED.

AceWiki [Kuhn 08] (& Attempto Controlled English
(ACE) THitEd % wiki VAT LTH 5. A9 %058
DEICHIRZNAZ B T LT, SCERD 28 R0
NZAHEICT 5. M T, HEEZEIRT 5 & Bl
ICZ NI BN 2 BEEOBEMiZ IR L T L.

2.3 JL—ABRERVAT L

T L— ALY AT LI TGEORIFEAE I BV TH
HT®H%. [Kato 08, Wible 10, Takamatsu 12] 7% £,
“there is a tendency for [noun] to [verb]” &\ > 7z Jizh
TONRZ=VRERDNEETHS. LA LGS, IME &
BIREGENTEST, 7 L— X & AF i & 2
YO BZ 208 NH 0, AL—RIREEIHTERR.
Fle, N2A—=2ZTHI—F N> TWIRITNUIHEKET

2http://www.grammarly.com
Shttp://www.whitesmoke.com/
4http://www.getginger.jp/

Shttp://aitype.com
Shttp://www.google.com/intl/zh-CN/ime/english
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e-mail the address of I
okuru

= - . N =
BESBAEND) #3.1 #3.2 a1 SHRA 5 (3858)
give e-mail someone at the following address ~ take shelter in uncomfortable send one's loved one flowers  their respective
(fh%h) i3 FROFELAL -~DOBFA-LE surroundin... . FERACTEEME
present ‘e-mail the address of have a normal life at home give someone a birthday pres  the most
(2) B3 (A ICEES] ~DTPRLAIC A= EES EETERAVDOEFEED CICEERT LUV ERE
send send e-mail to the appropriate address lead a gracious life at one's country ho... shower presents on he d
(1) #3 (HEFHRICLYERMRE WEIRT KL AREA— L EES HEORTERAEFEED IR EADT LB MRS the wor

send someone a message at his e-mail
add...

live in a state of nature in the deep mo...
FRVLETERNEEEEED

1: “okuru” 19 % K)o

shower presents on
ST LB MRS AME

2: “okuru” AW K

lead
(1) &3 (EEFPALEE)

X9 % RS
okur get forg nimotsu okuru
HER(AFEL,D) BER(BEREAND) ZL—X(EEHD) HE(AFELID) FL—X(BFEH D)
over forget get forgotten in the prc  give stand in a long line to mail a package a.
(Bl) ES5h T (BE) BWHILnEIITES TORETENESND  (fUE) ®2 ?@E‘EE}M%E&&&(:EV@MC
give for: get forgetful present send a package by express mail
(fiZh) B2 (%) forgetDBE - BES TR EhoEmd (2) B3 (AICHEERIC) EWEEEETED
given forgotten get forgotten send send a package via airmail to
(F2) s iz () forget®@id %= 7 &k BhESNE (1) #3 (HBFHRICLYEMBE ~ICEETREES

3: “okur” 109 % &t

EENOTD, RERICKZMEBEDAARETH -T2 &,
FHNCEE L TR AEDORMDH 5.

2.4 BRBEV AT L
BRSO 2 VT, BIRZSRT 5V AT L
REINTVS. HIZIE, TransType2[Esteban 04] %
TransAhead [Huang 12] &, BHARITOFEICEDNT,
PRI OHGEOHE Y V2 A M2 AT LTH
%. TWP (Translation Word Processor) [Muraki 94,
Yamabana 97) (&, 727 VRV DA U RT 7T 1
TSR DA 2SR T BV AT LTH 5.
3 BEVATL
2 FETCHA 7R ESL #EE DT HD NIRRT AT L
P,
o BEEGIERT L— MK 21T, WMDY D
AMRETHD, —LLVAIMEX TR
o MRRHEIRMY 7V Z A LIS RENZWD
o WHFOHGEE IME TY Y 2 A b N B EMIEHERDH
TH5
EVOTZRMERDH S, ARTIET L— X2
IME DX 1YY 2 X b9 2 TSGR SRS, phloat
(PHrase LOokup Assistant Tool) 22589 5.

3.1 YATLOWE

phloat\ 37 F A S LT ¢ ZITHHFAENTENEL, 21—
YN FRRZA T T3 EICHBOXXTEYE 7T &L
THRFEFRA) T — A N—ZADWERZITV, T OMERZ
LEICUTIEA L=V 2 AT 5. 12—
MATIT B FHFREETH> T n—<F LI N/zH

BTH-> TERDIRL.

1Fa2—HN “okurn” EASTILIzE EDOHEETH
5. Wfih T LIdiE, BHFEOY Y £ X MEMNERE

— 803 —

4: “get forg” WZIT BRI

5: “nimotsu okuru” %3 5 )it

N, ZoOHEMNCIET L—XDY Y = X MDY “okuru”

MBECLICIIAR) VTENTERENTVS. &
LA—YMW [E A=)V Zix%| LHEZVWOTHNI,
—HIT2T7L—X QH297H) I VwITB (X
EF—HR— FOKHIF—TERL T Enter F+—72H9")
&, “okuru” H “email the address of” “\NHEIICE
INd. TOTL—EEY 750 5 M OFER) 21D % s
BOHBEF LUT, Ay ks EMER) &R [~] 25
ATED, EYRMEDNOFEMNZHD 208N H 5 &
ZRLTWS., YATLEBK2 DX S ICHEIC ATy
MZAD S 2B DM Z IR 5.

DX, YV A M I—FHAATILewn
EKEDAONLE, ZNZHEIRT 2720 TENT S 755
BT L—A'ANTBHENTES. &L, 2—PH
YHOEERBENEDOF SNERTNE, Kk TXFERA TS
BTEICH LI Y THET —XN—ADMEKRMTbD
N, Bz AMEBELNS.

phloat & “okur” ¥ “get forg” DK I ITERIF SCFHNC
LU TEEMZIERT 5 (K 3,4) . “nimotsu okuru”,
“nimotsuwookuru” &\ o 7o RENDFEDHAE DK
LTEMERET2 (K5 .

3.2 YATLDRE

VAT LORKRGZK 6 1IRT. AT LI, (A)H
e TJL—XDY YL AN, (B)7L—X%ZIITAZY
YJLTYHY AN, (C) Ay hOY I AR, O3
FHOY Y 2 A M 2175, @FE (A) OV Y A M efT
WV, 7 L— X% HARGEN DER T BB E N TH
N, B) DY Y AMZI75. (A),(B) TL—PhE
RUZT L= Aoy EBAFENTW 255G, BEIN

"1 FIDORR T T OHD HiEY)EE DZESONHLINTD, 7
FART L DRRZITS.
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okuru.01

JT)(BFBOBFDIHE):

“okuru” \@ okuru.02 ) "
IL—REHSRATECH VR @
i BAERE
HI)(FDHh): Bitter, batten, .. IR
= ”bitt’(’ J Bitto(bit), HRT—2=2
Inadvance...
\@ send a package ...
TL—REHBEOY DR
Jpn to Eng & Eng to Jpn BIL—LEE
company
HTYROYMEELTIL—X): @ friend
“send a package via airmail to ” \ N S sR—2
AOYEOHYITRE N J

B 6: AT LORKG
WK (C) DYV Az, Auy hETHMES X THD
B9, (A),(B) DY T A MZiTH 12dIic, AT LIE
F¥ L bD 30 CFHINSF ¥ Ly MLARICH 5 24H
FTCOXTHN LS 7T ZEKT 5.
(A) BEE-JL—XDY I A 72V IERDFIH
THEKT B, ZHAX—AT LZnElL T/ Ty s
QJapanese = QEnglish = (w1 -+ wy] Z1EFMT 5. “ni-
motsuwookuru” &V oM bEHEEEINTHENE—Y
FALENIZHATEFND AN EIRT 2728, Q japanese
DRBHRIIH LT, UHHERILLIEE D% KyTead TIE
RERMANT 21TV, HEUPRRRICHEITZ 5581, Th
5ICHEIT B.
ZLTC, YATLIZHGEL T L— XD Z AR T
9. HEEMZE T, w, Z7TVICT 5.
o HiGHZ HAGED bR
() hashi — chopsticks (%) , edge (i) , post
B ...
o HiGHEZ HGED bR
(B) cong — congregation, congenital, congress-
man. ..
REZRAE R 1-gram OBEDRENTTY — FEN TV 5.
TL—AMEKTIE, ECDIC w, H5 w, DEREY
IVICLTHERT 5. ZOMETHERN 0 FThHNIT,
wo MH w, DERZ T VICLUTHRET 5. LURERE
IZ, MMM 0 ThNUE, ROBREEHIFRLT, 7
IVICLTHRERLTWL.
o 7 L—R7HARGEN LM
() nimotsu — carry an armload of packages
(nimotsu wo yama no youni kakaete iru). ..
o 7 L— A YFE bR
(B) in adv — in advance of ~, in advanced dis-
ease. . .
RS IE stupid backoff [Brants 07) DS FEET )LD
A7 DREIHTY —hENTV3.

8http://www.phontron.com /kytea/
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VAT LI ENFNOMEBEERZK 3P 4 DX DI
1HNCE EDTHIRT 5.

(B) ZL—RX%&YVSRZV VI LTHI T A+ ik
MHAGEOFF DS AL, 7 L—RAZBEOK T L—L
TLIRIVTRARY VT LIeT—2N—2Z (3.3 BHH)
EREL, K1DOX2ICa—YIciRnd 5.

(C) ROy FDOY I TR+ JL—RIC ATy M BT
&, Ay MERZT )V RA— RICEEHA, n-gram
T—=RZRN—AZWMEL, SHETIVOAAT DRFIAT
V—FLTH2DKIICI—FITHIRT 5.

3.3 7—Z LEnE
BIL—LBE JL—XD7 5 A2 Y FITIZEEK
kT L— LitE (KCF) ver 1.0 [Kawahara 06]° 7% H
Wiz, KCF & 1.6 @2l EDw =7 EOHAGE I S

HERENREET, dafid 4 i, #%7 L— L3V
B GE 13 HE ATV 5.

BAGEHGENIRT — 2 N—X B« 7 L— X DR aREEE
& U THEEFED version 13410 Z Uz, SEEEERLE, BHER
FKICK > TAFTESNIEERENRT— 2= X T,
HZEIZ 330,000 AL E, 7L—XiZATw MELDOE D
11,434,000 LA E, Zaw FEOHDOE DI 256,000 {H
DL EEETS.

HLY MY OHARGELREIX, MeCab 0.994 11& IPA
T EF 2.7.0-2007080 12 TRERMTL, HEFEE 7L —X
DT —BR— AR Tz,

%7z, CaboCha0.64 '3 TR D ZII M A TWVIBFED
RGOS Lz, Z LT, &7 L—XDRFEERE &
KCF D87 L—LDE S fiZzd Lic, 7L—AhET
BRI T L—LERD, 7I5RAZ) T LT L—X
DF—ZARN—ZAEREELT-.

N-gram 7—42N—X SiEET/INVD AT DR
fRiICED < Aoy YT X MZid Web 1T 5-gram
Version 1 4 2z, Ay bOY Yz A M TlE «7,
wm o 1§ S EORB AL E DRI LT, RIS
Search System for Giga-scale N-gram Corpus (SSGNC)
0.4.6 1* ZHW 7z,

Yhttp://www.gsk.or.jp/catalog/GSK2008-B/catalog.html

Ohttp:/ /www.eijiro.jp/

Mhttps://code.google.com /p/mecab/

L2http:/ /sourceforge.jp/projects/ipadic/

L3https://code.google.com/p/cabocha/

Mhttp://www.ldc.upenn.edu/Catalog/CatalogEntry.jsp?
catalogld=LDC2006T13

Shttp://code.google.com/p/ssgnc/
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4 FHESRER

phloat DERNEZMGEES 5728, 10 AOHA N ESL
FEBITN UTHEEHEZI L, phloat DA THIG
P oM BT BFRID ED X S ITE(LTSD
el %988k 72 115 Tz, BIRIGHESCE T X — )V DZERTL
filiFERTE « BEOFBHSAERRE « HAGE S ORIERRE
O 3z W, £z, WGE « T tEORMmE 2 A
DWRGERIFEREE D 5 BFE TTro 7. L LD D, #iEt
MNCH R AZSD T N TEEh >z, 2Dz, T
CTlE, #EREDIECRMZETd 5.

phloat DFIFHDENRINTIE > 7o HHlE, [ 55 (spotted,
tabby) & W o oD F D EDIRWVHEEEICN I HEERT
Hole. Fie, IIHIIRES | £W0WS5 TL—XITHLT,
phloat ZZF)H Uiz h o> 7= #id “follow the advice” &R
L, LIRS AT LDV Y 2 A EHWT (BF
5L EOHIRZE LS IEM -7 TH A 9H) “Comply with
the advice” EFRL7zHHIE, EHBLDRREEZYTH
%0, phloat (ZENDFEF ) ZME ST AREEZ & > TV
% RUCHIRTRD

—%, phloat DF|FFADNRIN TR > F2HHIX, T
BRI ZIE S Tc e WVWo TIRZES 2] O [~Z2HDi ]
KT BRIERTCH o7z, phloat ZHWTZEEX, [HD 5 |
WX 58 Y A MERICEENS “pillory somebody
for ...” % “berate someone for ...” &\ o FzEBKIICIZ
IELWLAY, HE D —RINESWVT TIRIEWERBIZEIRL
TeHHITHD. £, RS 5] OEKTHOSENTY
% [HT5] I LUTEST “bow” ZEATLES &
WO ERIEH -T2, TNBiE, HEIN TR EWAEY] R
KOV Yz A b Z2{iolzC &k, HEOLL S EE
BT Y 2 A R ENT & FPEREITILERO TN O A
TS EMRERTHE EEZS.

5 SEDFRE
5.1 EEEERZ T B - DHIIRT

R OISR = 27 ADiE W2 ESL *EEE N XA
TEHDEFHELW. FHlZIX, “home” & “house,” “at last”
& “finally,” “must” & “have to” DEWEETHS. T
NSz A7 LA HBIFN SR S HIlrd 2 DI L
e®, #OMORHZ L—PIIERT ST LT, 12—
DIEAHEEIRZ XIRTE A EE R 5.
5.2 XAKEHREZAWLVBWGI T X+

BUER, YV A MDD > F 2 IS EEDREN]
OBE - SFEETIVAOT OHRZFNTOZH, “—iH”
REBAIDN EAIIC T 7 END LWV RENR DM 5 Tz,
BIZIE, “blue” Z2 [iff] OFERTHNS I LREMTH S

— 805 —

W, T OFREED 1 D& U THREERRICIE “Dlue” Hd->
THED, “blue” DHEIX “sea” X D BIFERITE W=D,
HEDOY AT LT “bDlue” ZE LIV I7FLTLE
9. TOREZENT B, REETIEERTLED
B OTERDNETH 5.

EHIC, HIBEOXMRERLHNE LT, KORWVWT
VEVITEERTEDEEZ S, BIZAR, %iid SaEH]
Dl XARIC K > TIHLD THMWAIEETH S, Fdd
EZICIZ A (D A, “have” RBIEIFROMEZICITZ
NZF 577 EE D [ AV < ATRETED &L,

iz, sBA OO —2 3 VEFELTY Y2 AT
HZEEH . HIZIE, TBIBEV 1E “large” % “many”,
“big” FFICFRR LIS 2 DY, ENMEY)TH 2 MIFEETE
NBFEANC K> THIZS. HlAIE “population” 1T L
Tl “large” NEETH 5.
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